
40- ik s z á m . Csütörtökön, nyárelő 7-én ISOO. Másod ik é \ fo lyam. 
Megje lenik : 

Hetenkint kétszer, csütörtökön és vasárnap reggel. 

Szerkesztői iroda : 
ázentháromságntca, Oeiszlerféle ház, 87*2. szám, 

hová a kéziratok bérmentve utasítandók. 

Kiadóim atal : 
Bnrger Zsigmond könyvkereskedése. 

Szegedeu f iazhozhordással : E 
Előfizetési föltételek. 

= 6 Irt, — félévre 3 frr, 
°60 kr. osr.fr. ért. 

Vidékre postán: Eg : évre 8 frr, — félévre 4 frt, — 

Egyes szám ára 8 ujkr 

•gyedre I frt 

évnegyedre 2 frt, osztr. ért. 

Hirdetések: 
Az öthasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 7 ujkr 

kétszerinél 6 ujkr.. többszörinél 5 ujkr. 
Bélyegdij minden egyes bclgtktásért 36 ujkr. 
A n j - i l t t é r b e n a ftáromhasábos petitsor igta-

r.oi dija 20 uikr. 

Az előfizetési pénzek és hirdetmények B n r g e r 
Z s i g m o n d könyvkereskedéséhez cimezendök. 

Alföldi viszonyok. 

S a j t ó n k . 

II . 

A nyomdász sa j tó já t két szempontból leltet 
tekinteni : mint eszközt a szellem szolgálatában és 
mint anyagi tökét , mely után minél több anyagi 
kamatot vauink . 

Kiket a külföldi i rodalmak bősége bámulatra 
r a g a d , kik egy-egy lipcsei könyvvásár jegyzékét 
lá tván, mely félévenkint maga is j ó vastag könyv 
képében jelenik m e g , ebbüi azután okoskodnak ; 
és a mi nyomtatványaink számat a külföldiekéhez 
kasonl i tván, ugy ta iá l j ák , hogy nem ugy állunk 
azokkal s z e m b e n , mint egy a százhoz, hanem mint 
egy az eze rhez ; és akik ezen tátongó arányt lát-
v á n , ké tségbeesnek és mert azt hiszik, a külföldet 
utóérm mindenáron kel l . de mivel ez lehetetlen, 
ebből azt következtet ik , hogy tehát j o b b lesz miu-
.' n önálló törekvésről lemondanunk és a külföldi 

i rodalmak bőségében keresuünk bitfeledést és sa j á t 
hát ramaradásunkér t vigasztalást : kik így tekintik 
a—dolgot,—»»ok csak egyet felejtettek tekintetbe 
venn i , azt a csekély körülményt , hogy a saj tó 
anyagi töke is , hogy tömérdek pénz fekszik benne, 
mely csak ugy hozza meg kama t j á t , La mozog. 
Mihelyt szünetel , a töke bever , a kamat e lmarad; 
egyben pedig csakugyan el nem vitázhatjuk a kül-
föld mögötti e lmaradásunka t : számítani, különösen 
kamatot számítani , ök jobban tudnak. 

Tekintsünk át egy kissé országunk határain 
és látni f o g j u k , hogy városokkal és városkákkal 
Eu rópa közepe el van borítva. Minden városkában 
ott van a nyomdász. A nyomda, mint mondám, 
anyagi t ö k e , a benne heverő péuz csak ugy ka-
matoz , h a folyvást nyomtat és ha nyomtatványait 
el t u d j a adni. 

Boldog állapot! kiált föl enuek láttára a ta-
pasztalatlan tudós , ki azt hiszi, egyéb sem kell az 
ember i ségnek , esak sok könyv és pedig bármilyen 
k ö n y v , csak sok legyen és lidve biztosítva! 

I 'gy-e b á r , édes hazámfia, nekünk azt súgja 
tanulat lan b a r , de józan e lménk , hogy mindenben 
S é r t e k , mindent a maga helyén és mindent a 
m a g a idejében! 

Ha nyngoti szomszédaink ugy fo ly ta t j ák , mint 
nek i indultak : idővel egyebük sem lesz , mint 
nyomtatváuyhalmazaik. Ezekben lesz lerakva min-
d e n , mi az ősökről az utódokra m a r a d t Valósá-
gos papiros Örökség, melynél niues becsesebb, ba 
szellem szól a papirosról h o z z á n k , de melynél 
uiucs ér tékte lenebb, ba a nyomtatvány nem egyéb, 
mint lelketlen betli, mely szellemet hazudik és me-
lyet azért nyomta t t ak , hogy a nyomda ne he-
verjen. 

Ily módon keletkező irodalomtól óvjon meg 
minket éber őrszellemtiuk. Mert ily módou kelet-
kező irodalomtól nem várok üdvöt , azért nem örü-
lök a nyomdák elszaporodásának. Nem mintha 
Magyarország még kétannyi nyomdát idővel el nem 
b í rna , de mert most a már létezőket is tehernek 
kezdi érezni. Valóságos csapásnak látszik nekem 
az a mohóság , melylyel a küllőidet mindenben el-
érni vágynak embereink. Ha valaki , bizonyosan e 
sorok írója szeretné boldognak látni e kedves töld 

uiindeu j ó gyermeké t ; ha valaki tisztán látja az 
emberi boldogulhatás föltételeit, miképen azokat a 
Mindenható kiszabta , ugy e sorok írója véli , hogy 
ezekre nézve sikerült tisztára látnia ; de épeu ama 
vágy és eme fölfogás készíenek oda törekednem, 
hogy az utánozási mohóságot mérsékel jük, hogy a 
külföld fényét és a magunk homályát lá tva , ne 
türe lmet lenkedjünk, hanem várjuk meg az időt, 
mely nélkül, anyanyelvünk mély belátásit fölfogása 
szerént , esak idétlen jü világra. 

Ne ámítsuk magunkat biu képzeletekkel. A 
nyomda , jó ideje m á r , nálunk sem áll többé ki-
zárólag a szellem szolgálatában, hanem lett üzletág, 
miut bármelyik más és ha magára h a g y j u k , majd 
nyomtat ta rkánál tarkábbat ? csak győzze a uernzet 
fizetni. Fizetni mondom és egyedül fizetni, mert 
neki ennyi elég. Minél kevesebbet olvassák nyom-
tatványait rá nézve annál j o b b : legjobb pedig, ha 
nem olvassa senk i , mert akkor senki sem mond-
hat ja : „Ne nyomtassatok annyi t , hisz nent győz-
zük olvasni" és senki sem mondhat ja bará t jának : 
„Ne vesztegesd erre idődet .—juprt haszontalan 
firka ! a 

V a n n a k , kik igv okoskodnak : Ha a saj tó 
anyagi töke , me lynek , ba tőle kamatot várnak, 
csakugyan éjjel-nappal mozognia kell : a saj tók 
sokasága valóságos áldás a nemzet szellemi fejlő-
désére nézve. A nyomdász fül fogja keresni a 
nemzet napszámosait és auiit ezek éjjeli nappali 
munkával a nemzet fölvilágositására megír tak , meg-
veszt fölök illendő áron és kinyomatván, illendő 
áron el togja terjeszteni a nemzet keheiéhen áldá-
sul a jelen- és utókornak. Minél több lesz a nyom-
dász , annál jobban fogják díjazni az í rókat , mert 
mindenki azon lesz, hogy a legjobb munkát nta-
gaévá tegye és másfelöl annál olcsóbban fogja 
kapui a nemzet a legjobb könyveket, mert miuden 
nyomdász azon lesz, hogy nyomtatványaiból minél 
többet adhasson e l , mert csak így tériil meg ha-
szonnal a költség. így az író is képes lesz kifej-
teni szelleme miuden kincseit, s pedig teljes erőben 
és szépségben, az olvasók is m e g k a p j á k , amit 
óha j t anak , szellemkiucset illő a l akban : az író füg-
getlen lesz alulról és fölülről, nem lesz kénytelen 
hízelegni sem tálmüvelt , sem parlag ízlésnek, nem 
fog ja magát munkával ölni és nem hagyand, korán 
elbaiván, özvegyet és árvákat a nemzet irgalmára, 
mely ugyan egy-két kiváltságos esetben elég fé-
nyesen tehet ki magáé r t , de száz Thás esetben azt 
mondja : nem győzi! szóval : sok nyomda nagy-
áldás ! 

Kik így okoskodnak , csak egyet felejtettek 
tekintetbe venni , az emberi természet azon gyarló-
s á g á t . mely egy mázsa vasért , melyre szüksége 
v a n , s a jná l j a a tíz forintot, míg egy font aranyért, 
melyre szüksége nincsen, szívesen megadja a száz 
forintot. A nyomdász ezt tudja és a közönség tu-
datlanságát i smervén, aranyozott cseesebeesét hoz 
forgalomba színarany helyett és igen szép nyere-
ségnek örvend. 

Vagy pedig lá tván, hogy az emberek a ke-
nyeret mindig d r á g u l j á k , de a enkorstiteményeket 
nem : kenyér helyett eukormtiveket állit elö és ér-
dekes látni a kis és nagy gyermekek hogy kap-
kodják ! Nem győz nekik sütni. 

A nemzet örszelleme ezalatt azt látva, elfödi 
a rcút , hogy ne l á ssa , mert szólni a halhatatlanok 

nem tudnak , némán nézni pedig az önelaltatás e 
szomorú j á t éká t lángoló szive nem bírja. 

Oda jutottunk, hogy saj tónk munkássága fö-
lött vagy a nyomdászt , vagy a kiadó könyvárust , 
vagy a nagy olvasó közönséget tettiik bíróvá és 
ezt lá tva, k é r d e m : lehet-e a szellemmel még mél-
tatlanabbal is bánni? 

Minden tisztelet és becsület a nyomdásznak, 
ntely őt megilleti: tisztelet és becsület a kiadó 
könyvárusnak , főleg pedig tisztelet és becsület az 
olvasó közönségnek, hisz csakugyan ö a mi fö és 
utósó b í ránk, ö szavazza meg törekvéseink föjutal-
mát s mondja ki fölöttünk a nemzet helyeslését, 
de a szerepeket , ha lehet , ne cserélgessük össze-
vissza: az utósó bíró nem végzendi jó! az első 
bíró teendőit: a nyomdász rá nem ér kéziratokat 
olvasgatni és bírálgatni: neki ez nem hivatása , a 
kiadó könyvárus hasonlóképen mással vau elfoglalva 
és ha válogat, név után indul. Igen á m , de ha 
csak ismert nevü írók müveit veszi meg a kiadó 
könyvárus , gondoskodjunk arról i s , hogy az ismert 
nevü írók meg ne ha l j anak , mert ily el járás mel-
lett uj név nem igen fog föltűnhetni egünkön. 

Ki nem érzi , ezeket meggondolván, velem 
együtt annak szükségét»-hogy ébreszszilk föl végre 
valahára a fölvilágosodott és j ó a k a r ó , de komoly 
és szigora itészetet, melyet szenvedő állapotunk 
szüntetett meg nehéz napjainkban köztünk, mikor 
a jég-, érte mezőn a csalánt is örömmel üdvözöltük, 
csakli :y életet lássunk és üdvözöltük a veréb 
csirpch st i s , esak hogy hangot hal l junk, mely je-
lentse . hogy még vagyunk! 

Az ítészét, a fölvilágosodott, jóakaró , komoly 
és szigorú ítészét napja inkban a fösziikség. Ezt 
kell halottaiból föl támasztanuk, ha azt akar juk , 
hogy a gombaként szaporodó nyomdák és a belö-
lök özönlő nyomtatványok özöne el ne borítson és 
szellemet hazudva , a valódi szellemet ne fojtsa 
meg végképen közöttünk! Hariti József. 

Kereskedelmi és iparmozgalmak. 

U j a b b f e j l e m é n y e k . 

— D e R í v ó G y ö r g y , pesti kereskedő ér-
tesíti a közönséget , hogy bizományi és szállítmá-
nyi üzletét megnyitotta. Ez értesítésben egyszers-
mint arról tesz je lentés t , hogy ü z l e t é t e g é s z e n 
m a g y a r n y e l v e n k e z e l i — mit a kereskedő 
világ eddig lehetetlennek tartott — s azt magyar 
őszinteséggel és becsiileíeséggel folytatni szilárdan 
el van határozva. I rodája Pes ten , az „István fő-
herceg" szállodában van. Szeged magyar város s 
még sent hiszsziik, hogy minden született magyar 
kereskedője is D e R í v ó úrhoz ltasoDlón csele-
kedjék. 

— S z . - I s t v á n magáugözös nyárelő 2-kától 
kezdve Pest és Esztergám közt rendes közlekedést 
tart fön. Naponkint délutáni ö órakor indul el és 
7 órakor Esztergámba érkezik. Másnap szintén 5 
órakor indul, visszafelé félhétre Pestre érkezik. 

— A l e v é l b o r i t é k o k r a ragasztott l e -
v é l j e g y e k e t pénzügyminiszteri engedmény foly-
tán ezenttd mindenki tetszése szerént beírhatja. 

— A nagyobb v a s ú t i állomásoknál ezután 
rendes s z ü l é s z n ő k lesznek alkalmazva. E rend-
szabályra azon többször előfordult eset adott alkal-
m a t , hogy nők a vasúti kocsikban vagy indóhá-
zaknál szülési fájdalmaktól lepefvén m e g , minden 
segély nélkül maradtak. 



— A F e h é r v á r - b u d a i vasútvonal építése 
annyira haladt, hogy megnyitása őszelő végén V;,SJ' 
öszlió közepén biztosan várható. 

— A t r i e s z t i L l o y d - t á r s u l a t igeu szo 
moritó helyzetben van. Csak részvényesei egy har-
madának adhat -l" „-it, a másik • , részvény sem 
mit sem kap. Mindemellett az igazgatóság 12,<HH> 
fttal jutalmazta magát. Kz aztán nem szerény, de 
legalább jövedelme» üzlet. 

- Á l inz i kereskedelmi kamra kiadta ezévi 
tudósitvánván. Vezérelvül e hármat tiizi ki : s z a -
b a d s á g a z o k t a t á s b a n , s z a b a d s á g a z üz-
l e t b e n és s z a b a d s á g a f o r g a l o m b a n azok, 
ineh ek célhoz vezetnek. Csupán a nemzet saját 
erejétől várható üdv és jólét. Sem g y á m s á g o -
l á s , sem üzleti vagy vámkorlátok nem vezetnek 
baladásra. 

— K z e z s o v h a n társulat alakult, mely a 
termesztőnek kész földterményeire s az iparosuak 
kész cikkeire pénzt előlegez, a termények s ipar-
cikkek eladását magára vállalja s ha e ladja , a 
pénzt bizonyos százalék levonásával a tulajdonos-
nak átadja. 

Szegcdi tárogató. 
— B u k a r e s t b e n is tartatott gyászisteni 

tisztelet S z é c h e n y i I s t v á n é r t tavaszutó 24-én 
az ottani kathol. székesegyházban. A kezdemé-
nyezést ezen ünnepélyre az ottani magyar H u n -
n i a - e g y l e t tette leginkább K o o s F e r e n c ot-
tani tevékeny helvét vallásit lelkész indítványára. 
A templom szépen megtelt s a ravatal kiirtil fák-
lyákkal kezükben magyarok állottak nemzeti dísz-
ruhájukban. Innen igen sokan a belvét egyházba 
mentek, hol K o u s a nagy halott dicsőítésére ma-
gyar hazafias és lelkes emlékbeszédet tartott. Itt 
a tolongás rendkívül nagy volt. A magyar dalmű-
vészek nemzeti imadalt énekeltek. 

/ A m a g y a r - k a n i z s a i h ö l g y e k b ő l és 
u r a k b ó l alakult m ű k e d v e l ő t á r s u l a t e bó 
3-áu horvátországi honfitársaink javára „Szerelem 
és örökség"et adták S z i g e t i t ő l . Alkalmunk volt 
személycsen meggyőződni, mire képes a tiszta jó 
szándék, az ösziute honfiai lelkesülés. A vendéglő 
nem épen nagy termének egy része igen ügyesen 
színpaddá alakíttatott, magában a teremben a ké-
nyelmesebb ö r e g u r a k számára páholy is készült, 
melyben mimagunk is nekünk leginkább illő he-
lyet találtunk. A közreműködők egytől egyig min-
denki megelégedésével találkoztak; K o s z t y i k Ede 
ur fiatalsága dac-ára elég hűn adá a roszkedvü 
tábornokot: K i s s A n n a urliölgy nem kevésbé hü 
szenulycsitöje volt a fiával katonásan bánó Z a -
l á n i l y n ö n e k : E s z t e r g á m i M i k l ó s n a k vég-
hetetlen jól állt. midőn a kigyó ellen panaszkodott 
s a nyiiszog nagy fáigságot csinyálta neki ; O e s k ó 
M i h á l y ur egészen rendes öreg katona volt s a 
darab végén igeu szépen énekelt. F l ó r á t a szín-
padon ugy mint azon kivlll gyönyörű szép K o s z -
t y i k M a r i úrhölgy szeméiyesité és pedig oly ked-
vesen, hogy legkevésbé sem csodálkozunk, lia a 
K a c é r T a m á s t remekül adó H o f f m a n n ur 
minduntalan azt mondá, hogy minden jól áll neki. 
B a r t a E t e l k e úrhölgy és O c s k ó F e r e n c ur 
„Szidi és G y u r i szerepében szintén jól játszottak. 
A vígjátékot zene és énekverseny követte. A lel-
kes J a u k o v i c s Z s ó f i a urnö Norma-változatokat 
remekül játszott; B a r t a E t e l k e nrhölgy P e t ő f i 
iölülmulliatlan honfidalát méltón énekelte: K o s z -
t y i k T e r é z úrhölgy E g g h a r d K a m p a n e l l á -
ját igen kedvcsen já tsz ta , kit ismét B a r t a Etelke 
úrhölgy váltott föl E z a v i l á g a m i l y e n n a g y 
gyönyörűn énekelt dalával. H o f f m a n n J ó z s e f 
saját szerzeményű h o n f i c s á r d á s á t igen szépen 
játszta. A niitsorozatot a zongorán négykézre ját-
szott H u n y a d i - i n d u l ó zárta be. E r d é l y i Ig -
n á c jeles zenetársulata is ott volt Szegedről s leg-
kedvesebb dalainkkal rüvidité időnket. Az előadást 
száznál több ieritékü lakoma követte, mely alatt a 
lelkes fölköszöntések a közös édesanyáért a bonért, 
a testvéri egyetértésért s egyesekért egymást érték. 
Lakoma után táncra kerekedett a fiatalság, mig 
i.em a kakasok figyelmeztetőnek, hogy bizony itt 
vau ideje a hazaindnlásnak. Az előadások körül 
kétségkívül legnagyobb érdeme van S z e r d a h e -
l y i urnák, ki a rendezést viszi s kinek igéretét 
bírjuk, hogy egy előadás jövedelmét a Szegeden 
fölállítandó D u g o n i c s s z o b o r r a szentüleuduek a 
t. kanizsai műkedvelők. A magvarok Istene tartsa 
őket! 

X Legközelebb szűkölködő horvátországi hon-
fitársaink javára hangverseny lesz M a k ó n . Sze-
gedről is többen mennek oda. 

X S z a b a d k a város tanácsa és községvá-
lasztmánya a most alakult bácsmegyei gazdasági 
egyletnek ö t s z á z h o l d l e g j o b b m i n ő s é g ű 
földet ajándékozott egészen a palityi fürdő szom-
szédságában. Az adományozott föld a szükséges 
g a z d a s á g i é p ü l e t e k k e l el van látva. 

¿k Előbb a v i z i p n s k á k h o z elöfogatra az 
igavonó jószággal birók ki voltak rendelve; uralt 
lió óta azonban a város bérlett lovakat tart , me-
lyek éjjel ugy mint nappal egész éven át készen 
állanak. Az ebbeli költség a háztulajdonosokra ki-
vetett pótlék által födöztetik. 

— S z é c h e n y i I s t v á n tiszteletére aDgol 
nyelven igen lelkes halotti beszéd jelent meg. me-
lyet az angol löurirendnek egyik kitűnő hölgye, 
ki most a magyar nyelvet tanulja, több példányú 
ban kinyomatott. 

¿A Mióta az u j - s z e g e d i népkert a közönség 
rendes gyülhelyévé vált. sok vállalkozó jelentkezik, 
azt élvezetesebbé teendők. Ugyanis egy helybeli 
cukrász fagyiaidát, más valaki hintákat, egy pus-
kamüves szeglövöldét akar fölállítani, egy tiizjáték-
mitvész pedig előadásokat rendezni szándékozik. 
Halijuk, hogy kényelmes vendéglő építésére is van 
már vállalkozó. 

_y Az alakulandó helybeli lő v é s z t á r s a l a t 
a céllapot már meghozatta s nemsokára az alap-
szabályok elkészítése végett össze fog gyűlni. 

A városban keringett azon hírt. mintha az 
u j - s z e g e d i t ö l t é s á t v á g a t o t t v o l n a , oda 
kell értelmeznünk, hogy a táros — a legelőn ösz-
szegviilt fakadásos vizet a népkertből eltávolítandó 
— egy kis töltést húzott az ültetvény határán. E 
töltés vágatott á t , de vasárnap reggel ismét helvre 
volt állítva. 

A A bel- és igazságügy-miniszterség h e l y -
s é g i t ö r v é n y s z é k e k fölállítását rendeli el, me-
lyek Budapesten s nagyobb városokban 100 fi, 
rendezett tanácsosai ellátott kisebb városokban és 
mezővárosokban 60 f't, egyéb községekben pedig 
25 fi erejeig biráskodandnak. Az eljárás csak szó-
beli, ügyvédek általi képviseltctésnek helye nincsen. 

A F. hó 4-én reggeli 1 óra után alsóvároson 
a „varga-utcá"ban C s i l l a g J ó z s e f lúgfözü 1068. 
sz. háza leégett. A kár öoO fira rng s a magyar 
biztosító társulatnál volt biztosítva. 

A A helyben szállásoló katonaság tisztikara 
f. bó 4-én d. e. 10 órakor a paláuki foegyházhan 
a uralt évben M a g é n t á n á l elvérzettekért gyász-
isteni tisztelet tartatott, melynél a többi hatóságok 
is képviselve voltak. 

X A vödrösbázi erdőbe vezető uton hétfőn vi-
radóra ugyanott, hol egy év előtt P a n d a pénz-
tárnok meggyilkoltatott, ismét egy n a p s z á m o s t 
találtak agyonverve. A. nála lévő összes pénz ál-
lítólag nem volt egészen" 3 fi. 

- - E g e r b e n legényegylet alaknit tavaszutó 
13-án. — Szegeden is elkelne nagyon. Nagyon 
tisztelt c é h m e s t e r uraimék! Szólunk az urakhoz! 

— K ö l c s e y sir ját az idén is szokott ünne-
péiylyel megkoszorúzták a lelkes szatmármegyeiek 
ni. hó 18-án. A sir körül a csekei legénység állt 
és tizenhat hajadon,félgyászban. K i s Á r o n lel-
kész imádságot "nfondott s alkalmi beszédet rög-
tönzött; gróf V a y M i k l ó s is szónokolt s „Kende 
Csilla" alkalmi költeményt szavalt el. A K ö l -
c s e y - c s a l á d s számos megyebeliek voltak jelen 
a kegyelet e szép ünnepélyén. 

—-A s á r o s m e g y e i gazdasági egylet ta-
vaszutó 11-én Eperjesen gyűlést tartott s miután 
alapszabályaik még sem küldettek vissza a fölsőbb 
vizsgálatból, az egylet ideiglenesen megalakultnak 
nyilváníttatott, a kellő választások megtételére nyár-
elő lü-ét tűzték ki. A terménykiállitási tanácskoz-
mányra Mariássy Ágoston, Bujanovics R. és Kubi-
nyi Albert gazdasági egyleti tagok küldettek ki. 

—- B a l l a K á r o l y nyárelő 10- vagy i l - r e 
nagy szélviharokat jósol, cgyszersmint az időtan 
érdekében fülkéri a légtünemények vizsgálóit, hogy 
a fönemlitett napokon és körül szíveskedjenek az 
időjárást figyelemmel kísérni s a légváltozásokról 
pontos jegyzeteket tenni. 

X A k a l f f e s a i f ő t a n o d á t csakugyan a 
j e z s u i t á k veszik át. A kalocsai érsek 200,000 ttot 
adott nekik és zárdát építtetett számukra. Mint-
hogy a j e z s u i t a rendbeu nagyon kevés magyar 
van, hazai növendékekkel is segített rajtok az 
érsek. 

X A „Törvénykezési Csarnok" egy esetet kö-
zöl, melyben a törvény bizonyos embert elitélt, 
mivel titkos rendörügynöknek adta ki magát és 
nem volt az. A helybeli járásbíróság is 25 finyi 
pénzbírságra Ítélte egyik barátunkat, mivel egy tiri 
emberről azt állította, hogy rendörkém, ki — m i n t 
a járásbíróság Ítélete bizonyítja — szintén nem az. 

X A d é l i V a s ú t t á r s a s á g bécsi gépgyárá-
ban az igazgató íöméruök, kinek csak 12,000 ft 
éri jövedelme van, a szegény munkások bérét 1 
í't 20 krrúl 80 krra szállította le, miért a munká-
sok ugy meg találták döngetni, hogy szekeren vit-
ték szállására, mert a maga lábán nem mehetett 
oda. Jobb lett volna mindenesetre a gazdálkodást 
a 12,000 finál s -nem a szegény munkások 1 ft 
20 krjánál kezdeni. 

X T e m e s v á r t t nem a legjobb lábon áll a 
közbiztosság. Mult hó 30-án éjjel a takarékpénz-
tári épületben lévő kávéházat a fövárda tőszom-
szédságában kirabolták. 

— P n s z t a - F e g y v e r n e k határában, Szol-
nokmegyében m. bó 25 én délután 3 óra tájban az 
úgynevezett vadasi, kétároki s VVenkbeim részeken 
tetemes kárt tett a j é g , mely Kisújszállás és Tur-
kevi felé vonult, noha Fegyverncket s vidékét kü-
lönösen j á r j a a j ég , még sem volt semmi bizto-
sítva az elvert termények közöl. Ugyanaz nap 
Abádszalók (Szolnok) határában is tett kár t , hol 
azonban az elvert termények egy része a magyar 
intézetnél biztosítva volt. 

— Herceg S t o u r d z a Mi t i k a , volt „í.i 
országi miniszter Magyar- és Erdéiyországot ae r i s 
merni óhajtván, evégből hazájából már elindalt 
Budapesten hosszabb időig szándékozik maradni. 
A „Napkelet* ki akarja sütni, hogy a nemes her-
ceg magyar eredetű s a Tkurzókíól származik. 

— L i s z t F e r e n c r ő l írják a német lapok, 
hogy rövid idő múlva össze fog kelni W i t t g e n 
s t e i n hercegnővel. — Most már párosan fognak 
elmélkedni a magyar zene eredetisége fölött. 

X Az a g t e l e k i b a r l a n g o t , melybe eddig, 
na nem is éietveszélylyel, mindenesetre "sok kelle 
metlenséggel járt a bejutás, csinosítani és rendezni 
fogják. 

7 A h o r v á t o r s z á g i h o n f i t á r s a i n k javára 
! rendezett jótékonyeéln sorshúzáshoz nyeremények-

kel kővetkező hölgyek és urak járul tak: iFolyt.) 

í V ' ! f y l í ra» adott . . . 5 nve reménv t . 
«Oo—sra . Babocsav lila u rnö 0 " _ " 

—842. Szilber Á g n e s u raö 2 „ 
»73—890. Pet rovies urnö 1» 
891 - 8 9 3 . Szőrös Józse f ur 3 
894—«95. I i j . Mészáros La jos ur . . . . 2 
896—897. Ebne r u rnö . . . . . . . 2 
8 9 8 - 8 9 9 . Nagy Veron ú rhö lgy 2 
900. Bellér Eliza urnö 1 
901. Harcz urilö 1 „ 
902—914. Szávies J u l c s a ú rhö lgy . . . . 0 „ 
915—922. Kirehner Ármin ur és n ő j e . . . 8 „ 
923—926. Eeud t Anna urnö . . . ' . . . 4 „ 
927 932. Dobsav urnö 7 
934—946. Kovács u r n ö 13 
947. Vedres u rnö 1 „ 
948 - 9 4 9 . Benvillc un iö 2 
950— 952. Kovács I s tvánnö 3 
953 —958. Özv. Hezler urnö . . . . . 6 
959—960. P a n e r Teréz urnö 2 
961. Erdé ly i J á n o s n ö 1 
962—967. l i i rg Rozina urnö 6 „ 
968—969. Mészáros ker tésznő 2 

Szilágyi Erzsébet ú rhö lgy . . . 1 „ 
L ü w Borcsa un iö 1 -
F a r k a s urnö 4 „ 
Gaál Teréz u rnö 1 

977. Gaál Erzsébe t u rnö 1 -
978. S inger Mátyás u r 

— Öt f o r i n t j u t a l m a t k a p , 
legközelebb elveszett v i z s l á t megkerít, 
szett eb tiszta fekete, nőstény, alacson, basa alatt 
egy garasnyi nagysagu fehér folt látható. A netán 
megkerült eb a hétl'ejedelemben S t e i n g a s s n e r 
vendéglős urnák átadandó. 

971. 
972- : 
976. 

aki egy 
Az elve-

Fövárosi levél. 
Ön arról értesít, hogy a fővárosi levelek el-

maradása a „Szegcdi Híradó" egyik másik olvasú-" 
jának föltűnt és fölszólalására szolgált alkalmul. 

Már ez is szép eredmény, melyet, tudomásul 
veszek és melyből kiindulván, jelen .soraimmal visz-
szaniegyek az utóbbi betek emlékei közé és egyet-
inást megérintek, aminek érintése talán nem fog 
fájni, talán igen. 

Láttunk lakodalmat, mely az illető családi 
körökön túl is figyelmet érdemel. A vőlegényt, 
báró L i p t h a y A n t a l t Önök ott az alföldön igen 
jói ismerhetik. Lovrini kertje és sikeres fáradozá-
sai a mezei gazdaság küriil jó hírt szereztek neki 
már eddig is a gazdák között; a lovrini sörház 
nem kevesebb sikerrel működik a gyáripar terén: 
de országossá teszi a derék báró nevét azon meleg 
és élénk részvét, melylyel közügyeinket kiséri és 
tettleg pártolgaíja. Végre tiszta emherségc-s öröm-
mel jegyezhetem ide, miszerént báró Lipthay An-
talt gondolni sem lehet, hogy cgyszersmint ücscse 
Béla és két nővérük, özvegy báró Orczy Istvánné 
és Csekonies Jánosné ne jussanak az ember eszébe, 
oly szép egyetértésben és egyetakarásban é! a négy 
testvér.*) 

A mennyasszonyról, A l m a y G i z e l á r ó l , 
kit ép lélek- ép testben a maradandó szépségek 
közé sorol, egyhangúlag azt nyilvánítják, akik is-
merik, hogy férjéhez minden tekintetben méltó s 
hogy benne megbecsülhetlen értékű kincset nyert 
az alföld. 

Az esketés tavaszutó 16-kán délben a pesti* 
belvárosi egyházban ment végbe. A templom már 
előre megtelek vala néppel s ki a deli n j párt a 
sürii tömegen át megpillantbatá, könnyen elbivé, 
hogy itt egy boldog családnak vettetik alapja, 
melynek virágzása díszére leend a hazának is, 
melynek kebeléből életét szíja. 

Egy héttel előbb ugyanazon egyházban igen 
szomorú szertartásnak voltunk tanúi. Ugyanott, bot 
a dicsőült Széchenyi István ravatala áll vala, most 
más ravatal állott." Palini Inkey Józsefnek boldo-
gult nőjétől, gróf Battyányi lánytól, két fia maradt 
volt, István és László. A két 'testvér a jelen ta-
nodái évben a pesti nyilvános gimnáziumban már 
a VII. osztályt járta, Széchenyi gyászünnepén még 
együtt láttuk" őket. Ez hétfőn" volt és csütörtökön 
délután László halva. Az elhunyt fiatal hazafiban 
oly gazdag remények aludtak el, hogy édesapja 
és' tcstvérbátvja fajdalmában mindazok osztoztak, 
kik a jeles fiút ismerték. A holttetem a családi 
sírboltba vitetett, de tauulótársai és általában a 
pesti fiatalság gyászünnepet rendeztek a főegykáz-

»1 Épen az e s k e t é s he tében olvas tuk a „Pes t i Napló" -
ban (1860. 114. sz.) a többi köz t : „Adakoz tak : D. L ip thay 
Antal és Béla a házra (tud. társ.) 1000 ft, A l m a y Rezső (a 
menny-asszony apja l a házra 1000 ft* stb. 



lein emlékére , ezáltal akarván könnyíteni keblük 
>/»rabságán. A napokban pedig a bánatos apától és 
elárvult testvértől levél érkezett a tanulókhoz, mely-
ben a tanúsított részvétei érzékeny szavakkal kö-
szönik meg. Inkey László valóban sokat vitt ma 
gával a sírba. Nehéz lett volna megmondani , mi-
ben je lesebb , mihez bír több tehetséggel , a tudo-
máuyoklioz-e vagy a művészethez, és a tudományra 

nézve ismét egyenlő kedvvel és sikerrel űzte annak ; 

minden ágá t és amellett igen sokat igérölcg raj-
zol t , festett és zongorázott. Lovaglása , vívása, I 
úszása és egyéb testgyakorlatai nem mindennap: ; 
erőt és ügyességet i n d á n a k el. Mindezen tehetség ! 
a fiatal szív utósó dobbanásával oda lett. Nálunk, 
fájdalom, ily események sokszor fordulnak elő. A je len ' 
esetben a szép és gazdag tehetségeket azon nemes i 

indulat vezérlé, mely fogékony ifjú keblekben valóságos 
szerelemmé magasztosul közanyánk, a féltett hon iránt! 

Ugy-e nem szeret i , amit ír tam! Levelem egy 
cseppet sem mulatságos. De aki érzi , hol állunk, 
lehet-e annak mulatni kedve? Ha föl uem h í . nem 
írok vala. Ön lássa! Isten Önnel!") 

• Minél többször ir Ön. annál több örömmel fogadjuk. 
Szerk. 

T Á R C A . 
H ° g y j ö t t e k a m a g y a r o k E r d é l y b e ? 

Rest«' " valóság. 
.Béla király névtelen jegyzője 1 részbeni fölhasználásával.) 

Rég Ietiint évszázadok homályba borult időit, 
nagy s nevezetes eseményeket , cldödinket s ben-
nük önmagunkat dicsőítőket fölkutatni a honiralom 
fö s lényeges föladata. 

Talál jon tehát helyet történelmi lapozgatásaink 
köz t , melyekhez mos t , mióta nemzeti önérzetünk 
méltó ébredése akadá ly ra nem talál igazságos kife-
jezése iben , oly híven s hévvel ragaszkodunk, e 
nagy kérdés utódöntésének vázlata is lényeges, 
mert a két tesivérhaza eredetlegí Osszeforradását 
t á rgya l j a , ugy s azonképen , mint az a multak 
felé vonva , lepel alatt föllelhető volt : valóság s 
rege baráti egyvelegben, mint a két dicső honf ia i . 

„Béla király névtelen j egyző j e " tübbhelyt em-
lékszik s külön-külön módon magyarázza Erdély 
hazánknak a nagy rokon s testvér Magyarbonnalí 
csat lakozásáról ; néhol bódí tásnak is nevezi s má-
sutt véletlen szüleményének a d j a e lö ; de a lénye-
gesekben mindenha egy végpontra megy kí e 
tárgyrúli e lőadása; én e következökhez csatlakoz-
tam s reménylem, választásom igazolva leend a 
nagy hon közönsége elött , vagy ba n e m : kísérle-
tem gyöngesége elnézésre találand a tárgygyal 
járó nehézségek tekintetéből. 

A „bnnnok" hajdaui nagy s sokbelyt dicsőn 
említett vezé re : Tuhntum pihent csatáitól: békét s 
henye életet látva mindenünnen m a g a előtt , tett-
szomjas lelkében fontolgató jüvendöbeni teendőit 
a netán kivíhetendöket nemzete s önneve dicsőí-
tésére. 

Ekkor hatott Iiozzá a h í r , hogy a „nagy er-
dőkön túli- o r s z á g , hol akkor Gelon román vajda 
uralkodott, vad lázadásban kelt légyen föl zsarnok 
kormányzója Gelon el len, ki kényurí dölyfös vise-
lete által meggyülölteté magát. Rég volt tndomása 
a hun vezéreknek arról , hogy e szomszéd ország 
dúsgazdag, kincshalmazokkal bíró s hozzájok ro-
konszenvvel viseltető néptől volna l akva , s így tá-
madt Tuhntum agyában a gondo la t : ez országot 
ura. Árpád vezér részére meghódítani. 

Engedélyt nyerni e kísérletre Árpádtól köny-
nytt dolog volt . mert ö m a g a i s , a bévlelkil i f j a 
csatahös unta a henye békés élet akkor tá j t r i tka 
csalijait s így megindult egy díszes hősi csapat 
élén Tuhutum „G-.-loat meglátogatandó." 

De minden vitézsége s ereje mellett Tuhutum 
előrelátó is volt: nem kívánta vak tában lépni át az 
idegen ország határait s ezért előre küldé egy hü 
emberé t , a vén Ogmándot , hogy szemlél je , kém-
lelje ki az ország helyzeté t , erősségét , lakói gon-
dolkozását stb. 

í j Ogmánd apa e lment , rókaként sompolygva 
végig az országon , Gelon udvarát is m e g l á t o g a t á s 
midőn kcreszttilkasul szemlélte s véleménye szerént 
kel lemesnek találta volna az, országot , visszatért 
urához s jelentést tön mindenekről. 

Elbeszélő, mily g a z d a g a termésben; mi szép 
folyók j á r j á k keresztül ; mi bá jos ez ország min-
den része ; e l , hogy homokjába a rany volna ve-
gyülve , a legt isz tább, l eg je lesb ; liogy sót ásnak 
begyeiből s merítenek forrásaiból , és hogy lakói 
nyomoral t , puha s tunya n é p , oláh s sz láv, ki a 
zsarnok Gelon vaskeze alatt reszketni s fegyverül 
csak idomtalan ij jat viselni tanul t , kit a petsenye-
gek s kunok sergei nem egyszer győztek le j á t szva 
tízszeres számban. 

Fénylettek e hírre Tuhntmn szemei , vadul 
érzé magát izgatva minden erében s csak jár ' fegye-
femszokta korlát akadályoztató rögfö í t f e löuyomu-
lüsát. 

Újra parancsai t kérve Á r p á d n a k , engedélyt 
nyert az előmenetelre „birtokba veendő önmaga s 
utódai részére Gelon országát." I 

Ez utóbbi — Gelon — hallva Tuhntmn ha-
dai közeledtére!, összeszedte seregeit s a meszcsi 
szorosba állítva föl azokat , Almás vize par t já t 
foglalta cl a tartalékkal s pompás tábort ütött , be-
várni ígérve ellenét. 

Ez nem soká várakoztató: másnap virradóra 
a gyors Tuhntum szemközt termett vele s az Al-
máson át lüvüldözteté seregeit. De már ekkor Tu-
hutum hadának egyik fele a hegyek közé vonulva 
megkerülő Gelon tábori t s ezt elülröl hátulról egy-
szerre megtámadva , csakhamar rendetlen futásra 
kényszerítő. 

Ez egy csatával eldőlt Erdély sorsa ; a bösz I 
Gelon a Kopus vizébe fúlt testőreivel s a legyőzött 
népek önként alávetve magukat a bős Tuhutumnak, 
öt választók fejedelemül, egy addig Murjokla nevü 
helyen tévén le neki a hűség eskü jé t , mitől fogva 
ez „Eskulen"nak neveztetett. 

Ezidötöl kezdve Árpád megerősítése folytán 
Tuhutum uralkodott a meghódított ország fölött s 
utána örökösei sz. István úle je ig , s még azontúl is 
bírtak volna, ha Gywla Gyulai herceg s liai Bi-
via s l luca a keresztény hit fölvételének annyira 
ellen nem szegültek volna, mi által a királyt fegy-
veres erő használatára kényszerítők s elkergettetve, 
elpusztultak. 

„Fahnlaque história j unc t a , veritatis médium 
esse censeo" szavakkal fejező be egy helyen a 
tudós „anonymus 1!. r. nótárius" regéjét . 

Khertt Ette. 

Szeged múltja. 
Rcmellny Gusz t i i tó l . 

I I . korszak . 

1. I l i s f lá trónra léptétől Hunyadi Batyas halálai«. 
(Folytatás) 

Miután a legrövidebb ut Szeged felé Budára, 
aunál kétségtelenebbnek ta r tha t juk , hogy arra ve- | 
zette ú t já t U l á s z l ó , mivel, mint azonnal lá tn i ; 
fog juk , később épen Szegedet tiizte ki a béke 
s bad kérdése fölött tanácskozandó országgyűlés 
helyeül. 

Szintén kétségtelen tényként áll í thatjuk föl 
azt i s , hogy az épen leirt diadalmas hadjára t alatt 
kivívott győzelmekre eldöntő befolyással voltak Sze-
ged azon fiai, kik a királyi zászlókat követve szá-
guldtak kelet felé. 

E tekintetben minden kétséget kizáró bizo-
nyítékként szolgál egy ösi szerb románc, melyben 
elöadat ík, hogy a T u r u s a n basa ágyúit elfoglaló 
magyar hüsök szülővárosa azon város volt , mely-
nél a Maros a Tiszába szakad. 

Továbbá egy bolgár népmonda (mely előadja, 
mi okból viselnek pénzt nyakukban a szegedi nők), 
melynek tartalmát m a j d beszélyalakban fogom ezen 
lapban előadni , határozottan tanúsí t ja , hogy a sze-
gedi lovas dandár U l á s z l ó legkitűnőbb hősei közé j 
tartozott. 

A szul tán , tudván , miként , ha nem is kirá-
lya hazánknak H u n y a d i , de annak mindenesetre! 
legnagyobb s legjelesebb fia, száz föböl álló k i sé - ; 
ret által követes küldöttséget indított meg hozzá, 
mely küldöttség egyszersmint roppant összeget ho-
zott magával a fogoly bégek kiváltására. H u n y a d i 
kijelentvén, hogy ö mint alattvaló s csak mint had -
vezér mitsem határozhat a békére nézve, U l á s z -
l ó h o z s illetőleg az országgyűléshez (mint amely-
től e tekintetben a király függött) utasította a török 
követeket , kik azonban megkérték, vezeíné el sze-
mélycsen őket oda , hol a fejedelemmel s a bon 
képviselőivel értekezhetnek. 

E he ly , mint már mondám, Szeged volt. 
Mily élet , mily hemzsegés lehetett Szegeden 

1444-ki nyárhó végső napja iban , midőn nagyszámú 
fényes kísérettel érkeztek meg a főpapok , ország-
nagyok és főnemesek s összesereglett mindenfelől 
a köznemesség. 

Mily szép látványban részesülhettek akkor 
Szeged lakói , kik jogga l lehettek büszkék , hogy 

éjien városuk jelöltetett ki azoú tanácskozmánv he-
lyéül , melynek eredményét a legfeszültebb figye-
lemmel várta egész Európa; mert valamint a pápa 
s Európa minden fejedelmei meg voltak győződve, 
hogy ha a magyar nemzet egész erejét kifejtve 
haladhat a mozlimek ellen, azok kiűzetnek Euró-
pából , ugy ettiil félt a szultán is. 

Az if jú k i rá ly , ki alig vár ta , hogy ismét 
hadba száguldhasson, nyárhó 30-án vonult be I)o-
rozsma' ) felöl a városba s nyomban követte széji 
szúmu hadserege; mert H u n y a d i tanácsára harc-
készen jelent meg a fejedelem részént azér t , hogy 
ezáltal annál kedvezőbb föltételekre kényszerí t tesse 
a mozlim követeket , részént hogy az ország nagy-
ja i s a nemesek lá tván, liogy a király csatára ké-
szülve jelent meg a béke vagy bad kérdése fölötti 
tanácskozmányra , ba netalán had határaztatnék, 
gyorsan teljesítsék törvényes kötelességüket. 

H u n y a d i szintén nyárhó 30-án érkezett meg 
Makó-: felöl s vele jött több mint száz föböl álló 
török küldöttség s B r a n k o v i e s i s , kit szintén 
nagyszámú kiséret követett , valamint szépszámú s 
kitünöleg fényes volt a magyar csapat is . mely a 
hon nagy bajnokát követte. 

0 maga szokás szerént egyszerű harci öltö-
zetben jelent m e g , de azért mindenki öt tartó a 
bon legfényesebb csillagának. 

A város tanácsa s a szegedi férfiak s i t jak 
délceg lovas csapata mar a városon kivül fogadta 
s amint a fölsöváros széléhez é r t , egész a fereu-
cick zárdájáig szűnni nem akaró örömlármával üd-
vözlő a tömör sorokat kéjizö tömeg. 

(Vége köv.) 

» e g y e s . 

£ H u r t z K á r o l y bécsi könyvvivö 1859. 
évi tavaszutó 14-én eltűnt s minden utánjárás és 
tudakozás dacára nem került többé elő. Ez évben 
tél hó 20-án egy jól elzárt utibörönd érkezett Lem-
bergbr.l Rzezsovba, mely a belőle kiömlő rosz büz 
miatt fölbontatván, az elveszett H u r t z K á r o l y 
tetemét találták benne. Orvosi vizsgálat után két-
ségtelenné vál t , hogy a szerencsétlen meggyilkolt 
állapéiban tétetett a bőröndbe. A gyanú S c ' h i u i t t 
J á n o s boltsegédet terheli, kire bebizonyult , hogy 
m. é\ i tavaszutó 14-én, tehát az elkövetett gyilkos-
ság napján G r o s s k o p f bőröndkészítőnél az illető 
bőröndöt megvásárolta; a vérfoltokat a boltban egy 
e célra megfogadott napszámosnö által korán reggel 
zártaj tók mellett fölmosatta: a meggyilkolt véres 
ruháit kedvesének, I i i ch M a g d o l n á n a k elrejtés, 
illetőleg megsemmisítés végett á t ad ta ; a meggyil-
kolttól elrabolt pénzzel kedvesét és ennek testvérét 
kitartotta s jövedelméhez aránytalanul költött s 
velők kéjutazásokat te t t : végre , liogy T u c h h o f f 
porosz kereskedőnek tetemes pénzösszeget igért, 
ha a kérdéses bőröndöt az orosz határon átviteti. 
S c b m i t t J á n o s , B i e h M a g d o l n a és R ó z s a , 
az első rablógyilkossággal , az utóbbiak e bűntett-
ben való részvéttel vádolva a bécsi tö-vényszék 
előtt állanak s a végtárgyalás m. hó 31-én kezde-
tett meg ellenük. A fövádlott elismeri, hogy a 
bolttetemet az általa vásárolt bőröndbe tette s azt 
fuvarlevéllel ellátva, mint edény nemüket tartalma-
zót vasútra a d t a , de t a g a d j a , hogy a gyilkosságot 
elkövette volna, hanem annak elkövetésével egy 
berlinit vádol , kinek vezetéknevére nem emléke-
z ik , csak azt t u d j a , hogy keresztnevén M i h á l y -
nak hivják. Ezen M i h á l y t különben senki sem 
ismeri és senki sem látta Bécsben. Vádlott azt 
á l l í t ja , hogy a test elküldéséért 3000 frtot kapott 
és fogadott el a berlinitől. Az Ítéletet annak ide-
jében közlendjük olvasóinkkal. 

•— . S z e r e n c s é s s a j t ó v i s z o n y ó k O r o s z o r -
s z á g b a n . — Oroszországból i r j á k , hogy miután 
az államtanácsban a hírlapi vitatások (a publieis-
tika) j o g a és szabadságának kérdése tárgyaltatott, 
a sajtórendörbatósági főnökségnek meghagyatott, 
bogy a közvélemény szabad nyilvánulását , amen-
nyiben az nem foglal magában a cár vagy a kor-
mány elleni egyenes támadást , ne akadályozzák. 
Azon birlapok, melyek ildomos hangon tudományo-
san igazolt fölfogással szólnak a kérdésekhez, a 
császár parancsa következtében oly szabadon mo-
zoghatnak, amint esak tetszik. A „kolokoll" (Ha-

') Oly nagy vult ekkor Szeged . hogy Dorozsma kül-
városát képezte- R-

!) Mások szerént Csongrád felöl. R. 



/ A p r ó m a r h á k . — V a l a u i i k é p e n s é g e s c n 
m e g m o n d á v a l a e g y k o r o n az U r az ö v á l o g a t o t t 
n é p é u e k , h o g y az igaz i l á t n o k o k mel l e t t l é s z e u d e -
n e k o l y a n o k i s , ak ik az i g a z s á g n a k s zen t p a l á s t j á t 
i i a s z n á t i i n d j á k á h a z u g s á g n a k t a k á r g a t á s á r a , é s 
a k a d t a n a k is az Í r á s t u d ó k é s f a r i z e n s o k k ö z ö t t 
o l y a n o k , a k i k az Ur n e v é b e n h in t ék va l a a Tosznak 
m i n d e n m a g v a i t a z l ' r n a k vá loga to t t n é p e i k ö z é . 
I lyen h a m i s p r ó f é t á j á v á lön a z l ' r n a k v á l o g a t o t t 
n é p é n e k a p a s z t á b a n e g y f a r i z e u s , m e l y a k a k u k -
n i a d a r a t v á í a s z t á v a l a c í m e r ü l m a g á n a k s u j i d ő k -
r ő l szól v a l a az Ur vá l a sz to t t n é p é n e k , o l y a n n j 
i d ő k r ő l , m e l y e k e t a z U r n á k vá l a sz to t t n é p e n e m 
a k a r v a l a é s u t á l va l a . A k a k n k m a d á r p e d i g n e m 
a k a r j a v a l a t u d n i , b o g y s z a v á n a k n e m h i s z n e k 
v a l a a z n é p n e k s e m véne i s e m fiataljai. b a n e m k a -
k u k k a l v a l a m i n d a d d i g , m é g e g y m á s i k ta r to -
m á n y b a n g á g o g ó l ú d b a n , m e l y e t k ö z ö n s é g e s n e k 
is n e v e z n e k v a l a . bíi t á r s r a n e m a k a d v a l a , h o g y 
ez t a j ó n é p e t m á r mos t k e t t e n s z é p e g y e t é r t é s b e n 
b á n t h a s s á k é s p i s z k o l h a s s á k m a j d a n . A ind a k a -
k u k n y e l v é n beszé l v a l a . m é g a k a k t t k a z u r a k 
U r á n a k h a n g j á t b i t o ro l j a va l a . Az Í r á s t u d ó k é s 
b ö l c s e k m i n d a l n d r a m i n d a k a k n k r a m e g v e t é s s e l 
n é z é n e k v a l a é s u n d o r r a l f o r d u l t a n a k el t ü l ö k , d e a 

N e m m e g m o n d á va la n é k e d a z U r , h o g y j o e n d e n i 
f o g n a k h a m i s p r ó f é t á k te h o z z á d , s n e m in te t t v a l a 
t é g e d e t , h o g y ne h a l l g a s s s z a v u k r a ; m e r t vesze -
d e l m e d r e t ö r e k s z e n e k va la . L e g y e t e k ó v a k o d á s s a l 
m e r t b i z o n y b izony m o n d o m n é k t e k , a Ind és a 
k a k u k is v e s z e d e l m e t e k r e t ö r e k s z e n e k , és m e g 
f o g n a k e lmebé l i n ton gv i lko ln i t i t eke t . Csak. a 
holló s z a v á t h a l l g a s s á t o k j m e l y a h ű s é g g y ű r ű j é t 
t a r t j a s z á j á b a n s a z i g a z s á g k e n y e r é t h o r d j a k e -
z é b e n . É n é d e s n é p e m , b izony b i z o n y m o n d o m , a 
holló m é g m i n d i g d i c s ő s é g e t , ö r ö m ö t é s m e g e l é g e -
d é s t hozot t v a l a n é k e d ! " "És a n é p a hol ló s z a v a i t 
m e g é r t é v a l a , m e r t i g a z a k v a l á n a k és s z e r e t e t t e ! 
m o n d o t t a k , é s m i n d e n k a k u k o t é s m i n d e n i ndá t , 
a m e l y e k el n e m r e p ű l é n e k v a l a , n y á r s r a h u z a v a l a 
s a hol ló s z a v a i t k ö v e t v é n , b o l d o g és e l é g e d e t t 
va l a . 

S z i u h á t. 
£ N y á r e l ő 2 -án F i l i p p o v i e s I s t v á n h a n g -

v e r s e n y e n a g y o n k e v é s közönsége t vonzot t a szín-
h á z b a . é s itt s z a b a d j o n a m. s z á m b a n emlege t e t t 
i g a z m o n d ó i t i s z tünkné l lógva m e g j e g y e z n ü n k , hogy 
e g y r é s z t F i l i p p o v i e s s z o r g a l m a , m á s r é s z t azon 

k e d v e s e n é n e k e l t : K o l o n i e s A l f o n z » n e m c s a k 
j ó l , d e a szó s z o r o s é r t e l m é b e n r e m e k ü l s zava l t . 
Z i l o t t i u r k e d v e s h a n g j á t sz ívesen ha l lga t tuk . 
F i l i p p o v i e s n ö igen j e l e s e n j á t s z o t t a a v íg j á t éko t . 
I f j . E r d é l y i , h o g y l e g g y e n g é d e b b e n f e j e z z ü k k i 
m a g u n k a t , n a g y b á t o r s á g o t ve t t m a g á n a k , midőn 
R e m é n y i t o 'ba j tá u t ánozn i a h e g e d ű n . N a g y o n 
s o k évi a l a p o s t a n u l m á n y é s s zé l e s z e n e i s m e r e t 
kell a h o z , h o g y va lak i R e m é n y i j á s z t a d a r a b o k a t 
a l i g n é h á n y hét m ú l v a u t á n a j á t s z h a s s a . E tek in -
i e íben t ehá t k i s sé több s z e r é n y s é g e t é s m e g g o n d o l t 
s a g o t a j á n l u n k tiatal h e g e d ő s ü n k n e k . A z e n e k a r 
r e m e k j á t é k a é r t többszörösen m e g t a p s o l t a t o k . 

L e v é l k o s á r . 
— J á s z b e r é n y b e . Erre a számra későn érkezett. 

A jovuben mmd. ii bizonynyal egészen kívánat szerént. Sok 
és szép üdvözletet azoknak, kik szívesen veszik. 

— T. E. urnák T . - K a n i z s á n . A kívánt érmek el-
fogyván, az uj szállítmány holnap érkezik; holnapután tehát 
megkapja ö n . illetőleg a kedves kis emberek őket 

¡¡JHP" L a y ü g y e s Ilii a . . S z e g e d i l i i r a d ő " 
k e s z t ö s é g é u é l s z o l g á l a t b a l é p h e t . 

Tü'aEittiJE'SFJB; su a ee.^'ul»re. 

zutáu szólhatunk; 

ü 6-án. A gabnaüzletben semmi 
árak dacára nein akad vevő. t'sft-

c é h e n történt alku 1000 mérőre 1 ft 

gkezdték a héten. Eredményéről csak 
H-rf állítólag" a földek nagy része el van 

ok, 
apjuüzfetlx jó egynyiretií gyapjúm kedve; 

viretiinek nem igen akad vet 
okker 

>je 

Jelenleg nincsenek i d e g e n gyapjukereskedők váro-
sunkban, csak helybeli vevőknél vannak letéve a termesztők 
készletei s eszerént jókora mennyiségek tárnak eladarásra. 

üzleti terményárak: Tíszta'buza legjobb 4 frt. Közép 
4 frt 10 kr. Kétszeres legjobb 2 frt 90 kr. Közép 2 frt 80 
kr. Ic.zs legjobb 2 frt 20 kr. Közép 2 frt 10 kr. Árpa leg-
jobb I frt 40 kr. Közép 1 frt 30 kr. Zab legjobb t frt 60 
kr. Közép I frt 50 kr. Törükbuza 2 frt 40 kr. Paszuly 2 frt. 
Paprika mázsája 12—20 frt. 

Szegedi piaci árak: Borsó 2 itce 26 kr. Lencse 24 kr. 
Paszuly 14 kr. Köles mérője 2 frt — kr. Burgonya I ft — kr. 
Marhahús fontja i 7 kr. Juhhús 16 kr. sertéshús 19 kr. Szalonna 
mázsája 24 frt 50 kr. Zsir Iteéje 40 kr. Lángüszt mázsája !1 
frt. Zsemlyeliszt m. 7 ft 20 kr. Kenyérliszt iteéje 6 kr. Kuku 
ricaliszt iteéje 5 kr. Árpadara 2 itce ÍO kr. Köleskása iteéie 
16 kr. Rizskása fontja 26 kr. Faolaj fontja 26 kr. Repceolaj 
23 kr. Lemuagolaj 40 kr. Faggyú mázsája 22 frt. Faggyú-
gyertya öntött fontja 36 kr, mártott — kr. Szappan fontja 24 
kr. Körösfa öle 10 'ft 40 kr. Tölgyfa 8 frt 50 kr. Lágyfn 6 f r t 
Kőszén vékája 90 kr Széna mázsája 1 frt 40 kr. Szalma in. 
65 kr. Kender m. 22 frt — kr. 

K ö z l e k e d é s . 

Z i i c l u l á s o l i : V . l H l l t r i l V O J L l . 
Sírgcdrol Pestre 1 óra 10 perkor d. ti., 2 óra 50 perekor éjjel. 

— Temesvárra 1 ó. 40 p. délután, 10 óra 15 p. este. 
Temesvárról Szegedre 6 é. 55 p. reggel, 11 ó. 25 p. éjjel. 

; p. réggel. Szolnokról Debrecenbe, Miskolcra 10 ó. 
Aradról Pestre 9 óra 51 p. reggel. 
Pestről Bécsbe 9 óra 12 pkor reggel, 9 óra 20 p. este. 
Becsből Pestre 6 ó. 30 p. reggel, 7 ó. este. 

S z - B t o z ó s o k . a v a s u t a l z o z i . 
Szegedről Temesvárra 6 ó. 35 p. este, t ó. 4í p. éjjel. 
Temesvárról, Szegedről Pestre 8 ó. 23 p. reggel, 8 ó. 27 p. 
Pestről Ceglédre Kúra 10 p. reggel, 6 óra 15 p. délután. 
Ceglédről Szegedre í óni 10 p. délután, 9 ó. 57 p. este. 
Pestről Bécsbe 6 óra 1 p. reggel, 5 ó. 56 p. délután. 
Béesböl Pestre 4 ó. 45 p. reggel, 3 ú. 15 p délután. 

\ i t á 1 1 á s . 

TISZA SZEGEDNÉL nyárelő 6-án 19' 3" 0"' a p a d t 

Felelős szerkesztő: t i e m p e l c n G y ő z ő . 

H i L i e i B X ' r . K ü X i H i : . 

Hirdetés. 
Szabad kir. Szeged város tanácsa 

részéről kö/.hirrú (étetik, mikép 1860 
j u u i n s h ó 27- ik n a p j á n d . 

v. I«> ó r a k o r a/, ásotthalmi 918% 
hold terjedelmű homok pusztának, 
IhüO-ik évi október 1-től hat egymást 
kí'vető évekre haszonbérbe adása 
iránt a tanácsteremben nyilvános ár-

Kikiáltási ár 2000 írt o. é. 
Erről a vállalkozni kedvelők ele-

gendő bánatpénzzel ellátva leendő 
megjelenésre oly megjegyzéssel hivat-
nak meg, miszerént a megállapított 
szerződési feltételek az I. tanácsi osz-
tály hivatalban időközben is bete-
kmthuiök. 

Szegeti. 1860. évi május 26-án. 
A rárosl tanács állal. 

40 fi v. (56—2 j 

Árverési hirdetmény. 
A szegedi megyei cs. k. Törvény-

szék részéről közhírré tétetik, inisze 
léist Rc-initz Vilmos részére Sánta 
Imre szegedi lakos alperesnél, felpe-
resi 3045 frt tökekövetelés és járulé-
kai érméig lezálogolt és 847 ftra be-
. sült következő ingóságokat, u g v - i 1 ^ , . v e t e i ; i r t 
mint: különféle házibntoroknak ^¡kielegitescie t 
konyha-eszközöknek, továbbá 2 db * 
.H-ska hintra-hajóknak minden hozzáíjratasi költségek a vevőt a vetelaron 
tarto/.ó szerekkel biróí ehbvereztetése!k%"11!« "gy ™ adó és egyéb fizete-

- e i é g e t t l-sö határnajmii; 'f flárymv/és napjától terhe-
1*60. évi junsHs I I - k e . 2-ik batár-!»enchk- továbbá a szolofóldek a raj-
iööül pedig 1860. cvi j ú n i u s ha- | t u * í termessel 
vúnak 28-ik n a p j a oly megjegy-j 
zessel tűzetik ki , hogy a vételár 

Á r v e r é s i h i r d e t m é n y 
A szegedi cs. kii-, megyei Tör 

vényszék részéről a szegedi árvabi-
bottmány folyamodása folytán alperes 
Pallagi György és Gabora Anna ne 
vére ir t , bíróilag lezálogolt s megbe-
csült, 41. szak. 46. sz. a. 776 négy-
szög öl, 40. 41. szak. 4 9 , szám a. 
1102 négyszög öl, 40. 41. szak. 4 9 . 
sz. a. 1067 négyszög öl szülőföldnek 
s rajta lévő épületeknek, melyeknek 
becsértéke 388 frt 15 kr . teszen. 
jelen Törvényszék irodájában (megye-

' ; földszint), leendő első izbeu* 
érésére határidőül 1866. évi j u -

lu ius 2 1 - k e . ennek nem sikerülte 
esetén pedig, a második árverés ha-
táridejéül 1860. évi a u g u s z t u s h ó 
l l - i k n a p j á n a k dé le lő t t i 10 ó r a , 
következő föltételek alatt tűzetik ki 

in hozzátétellel, hogy a második 
erezésen az érintett vagyonok 

becsáron alól is le fognak a legtöbbet 
röre üttetni; az árverezni szándé 

kozók 1U.V bánatpénzt letenni. a 
rvö pedig a vételár felél az árveré; 
vényességétol számítva egy hó alatt 
bánatpénz betudásával, másik felét 
első tizetéstöl számítva három hó 

alatt üö> kamatokkal lefizetni, illető-
jelzálogos hitelezők 
i utalványozás sze-

nt fordítani köteles ' leend. Az át-
atási költségek a vevőt a vételáron 

sére határidőül f. évi j u i i i u s 20-ka 
délelőtti 10 órája azzal tűzetik ki. 
bogy ezen határidőben beesáron alól 
is a legtöbbet ígérőre le fognak üt-
tetni. Az árverési föltételek a bíró-

nál hivatalos órákban megtekint-
hetők. 

Szeged, 18G0. május 15-én. 
Cs. k. Törvénvszék. 

300 S. 

té-iit lefizetendő lészen, és hogy ezen 
tárgyak, ha az első határnapon leg-
alább is a fenebbi becsáron el nem 
adathatnának, a másodikon azon alól 
is fognak a legtöbbet ig< 
le 
fö kitűző 

_yütt adatnak el, 
elárverezett ingatlan vagyont a 

csak az árvabizottmányi jóvá-
hagyás után veheti birtokába s az 
átíratást csak a vételár lefizetése után 
eszközölheti. Végül ha a vevő a ki-

t tűzött fizetési napra a vételárt lenem 
gi fizeti saját veszélyére az árverezésre 

kozók * ennél - j kitett vagyonok ujabban fognak ár-
Lt-bbi határidőben! vereztetni.— Fölhivatnak tehát mind-
sáncutea 2416. s z J a Z ü k » kik a kérdéses házra nyilván-
i 9 órakor jelen-j könyvekbe történt bejegy: ' 

(60— 1 

Árverési hirdetmény. 
•vére irt, bíróilag lezálogolt, a t e l e k - U Í Í 9 S . sz 
inyv 50. 52. szak. 158/, szám alatt 
,JU/i2oo hold, 50. 52. szak. 158/. sz.j 
10"u/i joo hold'44. sz. hegyi szöilöföld-l szegedi cs kir. me°"vei Tör-
k mely összesen a rajta fekvő épü- j vényszék' részéről" ezennel" közhírré 

letekkel együtt 2100 ujfrtra becsül- é t e t ik , miszerént Rieger Mihály föl-
tettek, ezen cs. kir. Törvényszék i ro-p e r ( i S folyamodása folytán . alperes 
dajaban leendő harmadizbent árveré-j t '0dor Pálnak a szegedi telekkönyv-

i r e ir t , bíróilag lezáfogolfc 

pénzt letenni, a vevő pedig a vételár 
egy felét az árverés érvényességétől 
számítva 15 nap alatt a bánatpénz 
betudásával, másik felét az elsü fize-
téstől számítva egy hónap alatt 0% 
kamatokkal lefizetni, illetőleg a vc-
teJárt a jelzálogos hitelezők kielégí-
tésére bírói utalványozás szerént for-

köteles leend* Az átirtásl költ 
ségek a vevőt a vételáron kivül 

Árverés i 

Hirdetőiéin 

és 510 frt 50 kr. beesült. 82. szak. 
3100 sz. a. 497 négyszög "I h a z i t e l k e t c r t , e l e " d i k - — F ü l h i v a t n a k tehát 
és házára a biról árverés elrendeltet-¡mindazok, kik a kérdéses házra nyilvin-
vén, ennek jelen Törvényszék iro- ¡könyvekbe tőrtént bejegyzésnél fogva 
dójában (megyeház földszint), leendői magokat jelzálogjogot nyerteknek 
első izbeni árverésére határidejéül f . ¡vélik, uíiszerént azt az eladás nap-
évi j ú l i u s 2 3 - k a . ennek nem s ike-J a l S bejelenteni annál inkább el ne 
rillte esetén pedig, a nuisodik árverés ¡mulasszák, mivel ellenkező esetbei 
határidejéül f . évi augs / . tus 23-lh 11 vételárnak birök nélkül leendő 

58—11 ¡ n a p j á n a k dé le lő t t i 9 ó r á j a , kö-.fölosztását maguknak fogják tnUj-
j vetkező föltételek alatt tilzetlk kl. donitani. 

árverezni szándékozói: 10V bánat-; Szeged, 1860. évi május 22-én. 1_ 
¡•,62—1) 

KATAY JANOí 
( e z e l ő t t K r e b s L a j o s ) 

A szegedi cs. kir. megyei Tör-' 
yszék részéről ezennel közhírré| 

tétetik, miszerént ifj . Ördög János 
Zsótér János folyamodása folytán; -»—, -- v _ r - M T -, , . r- -r- .—„ - - - - t — T —* t -y 

Tárnoki József alperes nevére' i r t j F L I S Z E 1 4 K E R E S K E Í 3 E S E 
« M u S 8 2 k S 0 3 2 7 4 . a „ c u k o r s ü v e g h e z " a B a u r n f e m d f é í e h á z b a n 

öl bázitelek és háznak, blróilagtójánl a t. c. közönségnek mindennemű főszer-, anyag- és festék-
leendő elárvereztetése e!iendeltet\én, arakat, fris csemegét, csokoládét. valódi Ja'maíka-lthámot. 
nmek jelen Törvényszék irodájábanjfinom theát. ¡¡osont kétszersültéi• különnemű csemegeborokat, 
megyeház földszint), leendő első n-\áseánwrizéttet atbbcket a legjutinyosb árakon és pontos szolgálat mellett 

beni árverése határidejéül f o l y ó 

;ed, 1860. május 2-2-1 

f etnS való 

paprika-köles 

szinte 0/9 kamutokkal lefizetni, ille 
töieg a vételárt a jelzálogos hitelezők 
kielégítésére bírói utalványozás sze-
rént fordítani köteles leend- Az át-
iratási költségek a vevőt a vételáron 

aranvT cdiénke^ö esétben'a"vé- ki,vi.1' förhelendik.^ - FöUiivatnak 
telámak hirök nélkül leendő fölosz- tehat imutlazük, kia a keidésps liazra 
tásáf, maguknak lógják tulajdonitani. nvilvankonyvekbe történt bejegyzés-

Szeged, 1860. évi május 29 

j ú l i u s hó 25-ke . ennek nem sikerülte <63 • -1 < 
esetén pedig, a második árverés ha-
táridejéül f o l y ó évi a u g u s / J u hó 
25- ik n a p j á n a k d. <•. í) ó r á j a . 
következő föltételek alatt tűzetik ki : 
;iz árverezni szándékozók 10;%' bánat-
pénzt letenni, a vevő pedig a vételár 

Aidát az árverés érvényes-
ámítva azonnal a bánatpénz 

betudásával, másik harmadát az első Alólirott igazgatóság az ó-budai hajógyár számára a m a g y a r -
fizetéstől számítva 1 hónap alatt 6.V t ö l g y f a szükségletei t verseny utján hozzá intézendő irásos ajánlatok 
kamatokkal, harmadát pedig a máso- által szándékozik födözni, és pedig 
dik fizetéstől számított 1 hónap alatt 

Első cs. kir. szab. dimagőzhajózási társaság. 

Szállítási hirdetmény. 

; guk:;t jelzálogjogot nyerteknek vé-
lik, miszerént ;izt :iz eludás napjájg 

- bejelenti annál inkább el ne mula 

vben 

guk.'d jelzálogjogot 
lik, miszerént azt az 

bejeb 
verteknek v 

- 1 • , KHH. sz. (6t—1) eladás nanlál imuden i-gvéb magtól tiszta ! v V V , , 1 ' "'J-'L -.. .. , _ ; ,, , , , . . * kabb el ne mulasszak, mivel ellenkező 
j u t á n y o s á r o n k a p h a t ó I l e s z - » ¡ ¡ o l l o l o i d e l a t l a s ¡ S z e g e d e n . e s e t l ) e n a v l H t t l d m a k hirök nélkül 

' i er J ó z s e f u r á c s m e s t e r l lá-f . A szegedi cs. kir. megyei Tör-¡leendő fölosztását maguknak fogják 
z á n á l . e l é s t á r i u t c á b a n . 

vényszék részéről Poliák íguác fö- tulajdonítani, 
•iyaujodása folytán, itj. Pauer Mihály) Szeged, 1860. 

350 d a r a b t ö l g v - t ö r z s s z á l f á k a t szállítandó 1860-ik 
650 „ , 186 t-ik 

Ezen törzsszálfák 1 egész l ü . j e i y ó ül hosszúaknak, és egész 
' - , , " - ig megfaragottakriak,.lRÍl leríni: ezenkívül ínég 

400 d a r a b góiobnlv i i egyenes t ö l g y - t ö r z s f á k a t , melyek 12" 
egész 24" vastag és 8 JgC szélességitek legyenek és még ez év foly-
tán szálütaudók. ^ * • 

A többi föltételek az Igazgatóságnál Bécsben, a gőzhajózási 
gondnokságnál Ó-Budán \ pesti F.ilgyvIvöaéB®, és a szegedi, aradi és 
emest ári ügyvivöségekuéf%rieklii thetőkXi®k fc 

A vállalkozók h á - i l ^ . i j n t a t ^ T O g h c s l t e l v e és . .Tó lgy- tó rzs -
i / . a l fa - s zá l l í t á s i a j á n l a t a ? 4 M u i 4 a l X M r e « r s z á m a r a - fölirattal 
•Háttá bezáróhi" folyó évi jmi lus 3 0 - W t i e K 42- "óráig alóljegyzett Igaz-
tatóaághoz szíveskedjenek beküldeui. fojgeti^ Aíjrís 31-én 1860. 

.4 cs. kir. szab: ttumigözhajózási társaság 
Igazgatósága. 

Nyomatott a kiadó tulajdonos Bürger Zsigmond könyvnyomdájában 


